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La enseñanza del español en China ha ido en aumento desde que se empezó a 

impartir tras la fundación de la República Popular China, en concreto, en 

1952, cuando se llevó a cabo un congreso internacional en la Universidad de 

Estudios Extranjeros de Beijing al que se esperaba que acudieran las delegacio

nes procedentes de Chile, Colombia, Perú, Ecuador y México. Al no contar 

con profesionales que pudieran servir de intérpretes, se preparó un curso in

tensivo de español en el que, durante dos semanas, quince estudiantes de fran

cés recibieron clases en un hotel de Beijing de la mano de Meng Fu que, por 

aquel entonces, era el único ciudadano chino que sabía español por su trabajo 

como diplomático en Latinoamérica (Fisac, 2000; Marco Martínez y Lee 

Marco, 2010). 

Este fue el punto de partida de la enseñanza del español en la República Popu

lar China, ya que, a raíz de este suceso, se crearon numerosos departamentos 

en diversas universidades del país, al mismo tiempo que se empezó a impartir 

en algunas escuelas primarias y secundarias. Sin embargo, tras varios periodos 

de retroceso debido a que la enseñanza de nuestro idioma siempre ha estado 

marcada por las crecientes relaciones bilaterales entre China y los países hispa

nos (Huang, 2014), la enseñanza del español se fue recuperando poco a poco. 

El país no tardó en sentir la ausencia de profesionales cualificados de español, 

lo que ocasionó un aumento en el número de matriculaciones en los centros 

educativos que lo ofertaban (Marco Martínez y Lee Marco, 2010). 

En el siglo XXI, la enseñanza del español en China no ha hecho más que 
prosperar. Actualmente, la oferta de cursos de español ha aumentado de 
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GRÁFICO 1. Lenguas que los encuestados consideran su L2, L3 y L4. 

18 A excepción de un encuestado que decidió no compartir su edad. 
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GRÁFICO 2. Lenguas certificadas, no certificadas y no consideradas una L2, L3 o L4. 
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GRÁFICO 3. Nivel educativo en el que empiezan a estudiar lenguas extranjeras vs. español. 
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GRÁFICO 4. Nivel educativo en el que empiezan a estudiar lenguas extranjeras vs. español. 

GRÁFICO 5. Experiencias previas de movilidad a algún país de habla hispana. 
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GRÁFICO 6. Razones por las que empezaron a estudiar español. 
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GRÁFICO 7. Tipos de empresa en los que trabajan los encuestados actualmente y preferi-

rían trabajar. 
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GRÁFICO 8. Factores más importantes a la hora de elegir un trabajo. 
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GRÁFICO 9. Establecerse en un país de habla hispana. 
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GRÁFICO 10. Lenguas extranjeras que han necesitado en su vida laboral. 
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